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Fryske Akademy  
 

 
 

1 

 (  (C) 
 26370471) 2016 9  Fryske Akademy 

[frískə akadé:mi]
 

 

English, Deutsch, français 
 (engl.2 classifier) 

3 
Bairisch, Berndeutsch, Westfälisch 

(dt. Sprache) (dt. Dialekt) 

 

 

                                                   
1  Fryske Akademy ( 82

 2016. 12. 10. )  
2 engl. dt. ahd. ndl. wfr. 

nfr. saterfr.  ( ) âfr. 
da. lat.  

3 /
(dt. Niederdeutsch)/ (dt. Schweizerdeutsch)  

－105－



 

 (dt. Überdachung) 
 

2 1
 (wfr. 

Provinsje Fryslân/ndl. Provincie Friesland)  
(wfr. Westerlauwersk Frysk)  (wfr. 
Lauwers)  (wfr. Wester-)  (wfr. Frysk)

35 40

 (nfr. Nordfriisk4)  (dt. 
Landkreis Nordfriesland)  (dt. Husum) 

 (dt. Kreis Pinne-berg) 
 (dt. Helgoland/nfr. deät Lun) 

6 3
9,000

10,000
 (  dt. 

Saterfriesisch/saterfr. Seeltersk)  (dt. 
Niedersachsen)  (dt. Oldenburger Land) 

 (dt. Landkreis Cloppenburg)  (dt. 
Saterland)  (dt. Geest) 

4  (dt. Gemeinde) 3
1,500 2,500  

(dt. Ostfriesland) 

 Ostfriesisch  Ostfriesisches Platt

(dt. Saterfriesisch) 
                                                   
4 9
Nordfriisk  Nordfriisk Instituut  

－106－



2  (dt. Aurich)  Aurich/ Auerk 
Auerk  Aurich 

(ndl. Westfriesland)  (ndl. 
Afsluitdijk)  (ndl. Provincie Noord-Holland) 

 Westfries 
5  Ostfriesisch  Westfries 

6  (
 (ndl. Nederfrankisch)) 

 
 (dt. Nordseegermanisch) 

 (wfr. Aldfrysk/ndl. Oudfries) 7 
 (dt. Westgermanisch) 

 (engl. Old English)  (dt. Altsächsisch/ndl. Oudsaksisch) 
 (dt. 

Kontinentalgermanisch)  (dt. Althochdeutsch) 
 (ndl. Oudnederlands) 

 (ndl. IJssel)  (ndl. Oudnederfrankisch/dt. 
Altniederfränkisch) 

 (ndl. Nedersaksisch) 

(ndl. Frankisch/dt. Fränkisch) 
 (dt. Mitteldeutsch) 

                                                   
5 dt. Ostfriesische Grammatik, ndl. Westfries 
woordenboek  
6 

 Frisia 

 
7  (1993b), (1994b)  

－107－



2 8 

 (dt. Hochdeutsch) 

 ( ) 

 (da. sønderjysk)  (da. rigsdansk)

 Anglo-Frisian 

9 
 

 
 ( ) engl. cheese wfr. tsiis [tsi:s] ↔ dt. Käse ahd. kāsi ndl. 

kaas [kaˑs] 
 n engl. us wfr. ús [ys] ↔ dt. uns ndl. ons [ɔns] 

↔ engl. sleep/feel wfr. sliepe [slíəpə]/fiele [fíələ]  
↔ dt. schlafen/fühlen ahd. fuolen ndl. slapen [sláˑpə(n)]/voelen [vúˑlə(n)] 

 
 ( ) 3

10  3

2. 
3

                                                   
8 

 Low German 
 

9  (2006), (2009)  (1994a), (2010b)   
10  (dt. Festlandsnordfriesisch)  (dt. 
Inselnordfriesisch)  (dt. 
Bökingharder Friesisch/nfr. Bökinghiirder frasch)  (nfr. mooring) 

 (nfr. fering)  

－108－



 (
) 

 ( )  Goossens (1977: 49-50) 
11 

 Walker (1983) 
1992 (dt. Europäische Charta 
der Regional- oder Minderheitensprachen) 

 ( ) 
 

 (dt. autochthon) 

19  

                                                   
11 In einem schmalen Streifen an der schleswigschen Westküste zwischen Husum und der 
deutsch-dänischen Staatsgrenze, auf den Halligen, Sylt, Föhr, Amrum und Helgoland sowie 
in den Kirchspielen Ramsloh, Strücklingen und Scharrel im oldenburgischen Saterland 
leben insgesamt noch gut 10 000 Personen, die Mundarten sprechen bzw. sprechen können 
…, die man als friesisch bezeichnet. Der Unterschied zwischen diesen und den angrenzen- 
den bzw. mit ihnen am gleichen Ort gesprochenen Dialekten ist so groß, daß man ohne Be- 
denken von einem Bruch reden kann. Man hat diese Feststellung meistens für ausreichend 
gehalten, um dem Friesischen den Status einer selbständigen Sprache zuzuerkennen. In 
dieser Meinung fand man sich durch die Existenz einer friesischen Kultursprache mit be- 
stimmten Überdachungsfunktionen in der niederländischen Provinz Friesland gestützt. 
Diese Auffassung ist m. E. nicht befriedigend, weil erstens die Unterschiede zwischen den 
drei geographischen Gruppen Westfriesisch (in den Niederlanden), Ostfriesisch (im Sater- 
land) und Nordfriesisch (an der schleswigschen Westküste, auf den vorgelagerten Inseln 
und auf Helgoland) so groß sind, daß man sie als Brüche interpretieren kann …, wodurch 
die Bündelung dieser Gruppen zu einer „Sprache‟ den Eindruck eines beliebigen Kon-
strukts erweckt. Zweitens werden die ost- und nordfriesischen Mundarten nicht von der 
friesischen, sondern ausschließlich von der deutschen Hochsprache überdacht. Für die 
Annahme einer friesischen Sprache mit ihr zugehörigen Dialekten in Nordfriesland kann 
also das Verwandtschaftskriterium nur unter schweren Bedenken, das Überdachungs-
kriterium überhaupt nicht herangezogen werden. Da diese Mundarten von unserer Defini-
tion der deutschen Dialekte ohne weiteres erfaßt werden, betrachten wir sie als deutsch, 
selbstverständlich ohne sie der Frisistik als Forschungsgegenstand entnehmen zu wollen. 
Eine sprachhistorische Grundlage für ein vergleichendes Studium der drei friesischen 
Dialektgruppen ist zweifellos vorhanden … (Goossens 1977: 49-50) 

－109－



(dt. Friesische Bewegung) 1990

2004 (dt. 
Friesisch-Gesetz)  (dt. 
Gesetz zur Förderung des Friesischen im öffentlichen Raum) 

1965  
Nordfriisk Instituut (http://www.nordfriiskinstituut.de) 

Nordfriesischer Verein
12 

 ( ) 
 Interfriesischer 

Rat/Ynterfryske Rie (http://www.interfriesischerrat.de) 
1925  (dt. Land-

kreis Friesland)  (dt. Jever) 
1956

 (dt. Leer) (dt. Friesenrat/wfr. Fryske Rie) 
50 2006 2 9  

 
Tresoar Afûk

Fryske Akademy ( FA 
, https://www.fryske-akademy.nl) 

1993 9 1994 9
 (NUFFIC)  

(ndl. Rijksuniversiteit Groningen) 
FA

 (ndl. Leeuwarden/wfr. Ljouwert ) 
 (ndl./wfr. terp, ) 

10 13 
FA

 (ndl. Oldehove)14 

                                                   
12  (2002: 47-51, 52-54), (2004: 88-95), (2005: 126-128, 
132-134)  Steensen (1986)  
13 2017 96,000  
14 (wfr. Aldehou) 16

－110－



 Tresoar Frysk Histoarysk en Letterkundich 
Sintrum (http://www.tresoar.nl)15 Afûk 
( Algemiene Fryske Underrjochtskommisje)  (

) (http://afuk.frl) 3  
Tresoar 3 2002

3  Frysk Letterkundich 
Museum en Dokumintaasjesintrum (FLMD) Provinsjale en 
Buma Bibleteek yn Fryslân (PBF) 16 Ryksargyf 
Fryslân (RAF) Tresoar 

FA
4 3,151  Nieuwe Encyclopedie van Fryslân

(2016) 

Encyclopedie van Friesland (1958, 1 722blz.) 1954
 Encyclopedie van het hedendaagse Friesland

(1975, 2 956blz.)  
Afûk 1925

1

Afûk 

A4 3,120  

Afûk 
 De Tille

2005
 De Slegte 2013

3,000 m²  Scholtens & 

                                                   

 
15 Tresoar  trésor

 trezoor  
16  
(Wybren Jan Buma 1910 1990)  

－111－



Wristers 2013  
Polare Nederland

 Polare Nederland 17 

18 
 

Fryske Akademy
FA

1938 19 
FA 15  (ndl. Instituten)  KNAW Koninklijke 
Nederlandse Academie van Wetenschappen  (

) (http://www.knaw.nl) 2015
20 61 15 8

13 16 9 54 46
21 43 65

                                                   
17 De Tille, Scholtens & Wristers,  De Slegte 

 (ndl./wfr. Drachten)  (ndl. Sneek/wfr. 
Snits ) Van der 
Velde

 
18 

 
19 1938

FA
1

 (ndl. Nijmegen)  (Titus Brandsma 1881-1942) 
 (dt. Dachau) 1985
 (lat. Beatus) 

 (Johannes Marie Neele Kapteyn 1870-1949) 
(ndl. Groot-Germaanse gedachte/wfr. Grut-Germaanske 

gedachte) 
FA  Frieswijk (2000)  

20 2015 2016  
21 9. 2015  

－112－



4.  Tresoar  Afûk 

FA
2  

FA
 (1575 ) 2

1585  (ndl. Franeker/wfr. Frjentsjer
)  (ndl. Frans bewind) 

 (1795 1813) 1811
22 

 (1614 ) FA  
(ndl. Universiteit van Franeker/wfr. Universiteit fan Frjentjer) 

 
(ndl. Martinikerk/wfr. Martinytsjerke)  

FA 20

 (prof. dr. 
Jan Koster) 2014 (Neue Beiträge zur 
Germanistik)  (dt. Internationaler Beirat) 

 (prof. dr. Werner Abraham) 

 (ndl. toegepaste taalkunde) 

                                                   
22  (ndl. Universiteit Utrecht)  (ndl. Gelderland) 

 (ndl. Universiteit van Harderwijk) 3
1813  

－113－



 (prof. dr. Jan Wouter Zwart) 
 

3 1
2

 (prof. dr. Goffe Jensma) 
 (frou dr. Nanna Hilton) 

Fries Instituut
 (ndl. Bacheloropleidingen)  

Minorities and Multilingualism (o.a. Fries)  (  (ndl. 
o.a. onder andere) )

…
… (ndl. Studenten kunnen zich desgewenst specialiseren in een 

specifieke minderheidstaal en -cultuur. Dat kan … bijvoorbeeld in de specialisatie 
Friese Taal en Cultuur …)23 

(ndl. Het studieprogramma wordt in het Engels aangeboden …) 
24 

 

 (ndl. Universiteit van Amsterdam) 
 (ndl. Vrije Universiteit Amsterdam) 3  (
)  (ndl. Rijksuniversiteit 

Leiden) 

FA  (prof. dr. Durk Gorter)25 
FA  (prof. dr. 

Arjen Versloot)  
(wfr. Midfrysk/ndl. Middelfries) 

 (frou prof. dr. Tony Feitsma) 
 (prof. dr. Henk Meijering) 

                                                   
23 HP (http://www.rug.nl/bachelors/minorities-multilingualism/) 

 (2017 9 20 )  
24  
25 Gorter 

 

－114－



FA
 

(prof. dr. Rolf Bermmer, Jr.) 
26 

2
 (prof. 

dr. Germen de Haan) 
90

 besuniging 
(wfr. „Minder jild!“) 

 
FA

FA

FA
 

FA 2
 (wfr. leden) 

2015 304
FA

 (wfr. stipers) FA
 (wfr. stipe) 2015

1,450 1994
10  
 

 Mercator European Research Centre 

                                                   
26 MSU ( Mienskiplik Sintrum foar Underwiisbegelieding 
Fryslân)

 (dr. Koen Zondag)  

－115－



27 FA
 Mercator European Research Centre on Multilingualism 

and Language Learning
( https://www.mercator-research.eu) 

1987
 (engl. European Commission) 

 (ndl. Rupelmonde) 
 (Gerardus Mercator 1512 1594)  

 Regional Dossiers 
HP ( ) 

50 1

5

 
 

Van der Schaaf, Alie/Morgen, Daniel (2001²) The German Language in Educa- 
tion in Alsace, France. 

Darquennes, Jeroen (2004) The German Language in Education in Belgium. 
Tästensen, Anke (2015) The German Language in Education in Denmark. 
Huber, Ulrike/Mathá, Helmut/Taschler, Herbert (2017²) The German Language 

in Education in South Tirol (Italy). 
Р.И. Лаптандер (2016) Ненецкий, хантыйский и селькупский языки в 
образовательной системе Ямала Российской Федерации. 

 
Fryske Akademy  
FA  Jierferslach/Annual Report

                                                   
27 

(  1994: 45) (ib. 45) 
(ib. 45) 

(ib. 46)  

－116－



HP
 Akademydei

2015 22 63 FA
Fryske Filologekongres

1956 1 3 2014 20
 Philologia Frisica

2017 7 21 FA HP 2018
4  Frysk Geasteswittenskiplik Kongres/Conference on Frisian Humanities

(wfr. filology) 
1 2018

 (Valetta) 2018
 (dt. Kulturhauptstadt Europas)  

FA  It Beaken  Ut de Smidte It Beaken (  
The Beacon ) FA 1 4

 Popkema (2006) 
 Shimizu (2007) Ut de Smidte (

 Aus der Schmiede) FA 2
FA HP 28 

 (wfr. Stifting Freonen Frysk 
Ynstitút oan de Ryksuniversiteit te Grins) 1952  Us Wurk 

 (  Unser Werk)  Shimizu (1993a)  
Shimizu (2018 ) 

 (dt. Abteilung für Frisistik, Christian-Albrechts-
Universität zu Kiel)  Estrikken/Ålstråke 
( / ) 

 Shimizu (2013) 29 
FA  Wurdboek fan de Fryske taal/ 

                                                   
28 FA HP https://argyf.fryske-akademy.eu/fryske-
akademy/utjeften/it-beaken/, https://argyf.fryske-akademy.eu/fryske-akademy/utjeften/ut-
de-smidte/ 
29 FA

 Tydskrift foar Fryske taalkunde 1985 1995
10  ( 3 30 )  

－117－



Woordenboek der Friese taal. 25 dln. 25 (1984
2011, : WFT ) 

 Woordenboek der Nederlandsche Taal. 29 
dln. 29 (1864 1998/ 3  2001, 43 : WNT ) 

30 WFT WNT FA
2010 7 6 FA  Euralex International Congress

 (Koningin Beatrix) Geïntegreerde 
Taalbank. Historische woordenboeken op internet

(http://gtb.inl.nl) 
WNT WFT 5

FA Frysk 
Hânwurdboek a-m/n-z  a-m/n-z (2008 FH) 

XXII 2,391 2
 

 
Fryske Akademy  
FA  (wfr. direkteur-bestjoeder) 

 (wfr. haad algemiene saken) 
 (wfr. Rie fan Tafersjoch) 

FA
4.  De Tille 

1
FA

 (dr. Lammert Jansma) 
FA

 (  
2006)  

2005 FA
FA

                                                   
30 29 (WFT)  (2008: 328-329, 
333), (2010a: 228-230)  

－118－



 (prof. dr. Reinier Salverda, 1948 ,  2006. 6. 2013. 11.) 

FA
 (prof. dr. Hanno Brand, 

1959 ,  2013. 12. ) 
31 

FA  Coulonhûs Coulon
 (Anthonius 

Coulon 1682 1749) 1713

 (mevr. prof. dr. 
José van Dijck) 

(ndl. „Vernieuwend onderzoek floreert het beste in een 
moderne en transparante werkomgeving.“ Ut de Smidte 50/2 (2016)) 

FA
 (drs. Cor van der Meer) 

 
700 230

230 FA 240 2017
9 8 9

 

                                                   
31 2017 12 17 FA HP 2018 5 1
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(H. K. H. Prinses Laurentien)32 250
18

 
 

FA  
FA

5.  (wfr. 
fakgroepstruktuer) 2015 9 6

 (wfr. projektorganisaasje) FA

 (em. prof. dr. 
Geert Booij) 2015 11 FA 2009 2014

Ut de Smidte. 50/1 (2016) 
(wfr. maatskiplike relevânsje fan it ûndersyk) 

(wfr. eksellint nivo) FA

FA  (wfr. Maatskiplike Advysried, MAR) 
2016 7 6
(wfr. „De 

Fryske Akademy is fan ús.“) 
FA  

(wfr. ûnder de mjitte) 

2015 2020
 (ICT) 

6

 
 

                                                   
32  (Prins Constantijn der 
Nederlanden)  

－120－



FA
2015  Taalportaal ( http://www.taalportaal.org) 

 Meertens 
Instituut (http://www.meertens.knaw.nl) 7. WNT

 Instituut voor Nederlandse Taal, INT
(http://ivdnt.org/) Nederlandse Organisatie voor 

Wetenschappelijk Onderzoek (NOW)  (
) (http://www.nwo.nl/) 2010 170

2

 Syntax of Dutch (Broekhuis et 
al. 2012 )33 

 
FA

xxviii 1,717 2  Haeseryn et al. (1997²) (  ANS ) 

FA  (dr. Willem Visser)  (dr. Siebren 
Dyk) 

 
2013 5

2017 5 2 4

2016 2017

 Neue Beiträge zur Germanistik 

                                                   
33  Van Riemsdijk, Henk/Kenesei, István (eds.) Comprehensive Grammar Resources 

8  (Miscellaneous Topics) 7
 (Mandarin)  

－121－



1

Taalportaal 
 Syntax of Dutch 4,000

A4 110
2005 170

 
 

FA
5  Wurdboekportaal (

https://taalweb.frl/wurdboekportaal) 
2015 1 30

1938 FA
1879 FA  Selskip 

foar Fryske Taal- en Skriftekennisse
(wfr. Selskipsstavering) FA 1945

(wfr. Akademystavering) 1969
1980 2015

4

3 2  

 

1) [iu]  
iuw, ieu  (miuw [miu, mjyu, mjou]  (ndl. meeuw [meˑu])↔ 

ieu [iu]  (ndl. eeuw [eˑu]))  iuw  

3  ( )  

 ( ) ieu iuw  (ndl. eeuw [eˑu]), Hebrieusk

Hebriuwsk  (ndl. Hebreeuws [heˑbréˑus]), Sieusk Siuwsk 

 (ndl. Zeeuws [zeˑus]) 

2) [u]/[u:]  
û  (slûs [slu:s]  (ndl. sluis [slœys]) âfr. slūs) 

－122－



 ō  oe (boek [buk]  (ndl. boek [buˑk]) âfr. bōk) 

 oe  oe  (poes [pus]  (ndl. poes [puˑs]), 

koeke [kú:kə]  (ndl. koek [kuˑk])) 
 oe  [uə]  (poer [puər]  (ndl. puur [py:r])) 

û [u]/[u:] 

 oe  oe [u]/[u:]  

40  oe û 3  ( ) 

droech [drux] drûch  (ndl. droog [droˑx]) (út)noegje [(ýt)nu:ɣjə]

(út)nûgje  (ndl. (uit)nodigen [(œ́yt)noˑdəɣə(n)]) stoef [stuf] stûf 

 (ndl. ) 

 

boek [buk]  (ndl. boek [buˑk]) boek [bu:k]  (ndl. beuk [bøˑk])↔ 

bûk [buk]  (ndl. buik [bœyk]) 

boek [buk] ↔bûk [bu:k] bûk [buk]  

3)  
 v/z  f/s  f [f]/s [s] 

 [v]/[z]  v/z 

 

 v f, z s 

 (  v f ) 

televyzje [te:ləfíʒə] telefyzje  (tele- -fyzje -vyzje) 

ynvalide [iⁿfalí:də] ynfalide  (yn- -falide -valide) 

 

 Taalweb (https://taalweb.frl/) 

 Taalweb 

 Wurdboekportaal 

advys [atfís] ynventaris [iⁿfəntá:rəs]

universiteit [f] (Zantema (1984: 1116), FH (2008: 

2188)/[v] (Dykstra 2000: 765) revolúsje 

[re:vo:lýʃə]  v [v]  

 (wfr. foarkarswurd) 

 color ( )/colour ( ) 

2015

 Taalweb  Foarkarswurdlist foar it Frysk (https://taalweb.frl/foarkarswurdlist) 

－123－



 ierappel 

 aardappel 

 jerappel, ierpel, earpel, jirpel 

tillefoan /sitewaasje

/perfester  telefoan/situassje/ professor 

 telefoon/situatie/professor 

1980
34 

7. 2010  Euralex International Congress 
FA  (dr. Anne Dykstra35) 

FA  Standertwurdlist en stavering

 (Ut de Smidte 47/2 (2013) 

)

1947 1946
1945

10
(ndl. voorkeurspelling) 

36 

 
 

FA  (dr. Tseard de Graaf) 

                                                   
34 1980  (2006: 90-91)  
35  Anne [ɔ́:nə]  Anne  
36  (2010a: 233-237) 
10  

－124－



 (mevr. prof. dr. Janny de Jong) 
2100 5

FA FA
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